
Informacje podstawowe

Cel

Cel edukacyjny

Usługa przygotowuje uczestnika do słuchania, mówienia oraz czytania w języku hiszpańskim na poziomie A2, zgodnym z

Common European Framework of Reference – Europejskim systemem opisu kształcenia językowego. Usługa

skierowana do uczestników projektu "Małopolski Pociąg do Kariery"

Efekty uczenia się oraz kryteria weryfikacji ich osiągnięcia i Metody walidacji

Możliwość dofinansowania

English Colours

Group Sp. z o.o.

    4,6 / 5

741 ocen

Hiszpański A1 — od ¡Hola! do swobodnej
rozmowy. Indywidualny kurs online —
Małopolski Pociąg do Kariery.

Numer usługi 2025/11/13/6133/3145624

4 920,00 PLN brutto

4 920,00 PLN netto

120,00 PLN brutto/h

120,00 PLN netto/h

 Usługa szkoleniowa

 zdalna w czasie rzeczywistym

 41:00 h

 18.05.2026 do 31.07.2026

Kategoria Języki / Hiszpański

Identyfikatory projektów Małopolski Pociąg do kariery

Grupa docelowa usługi

Szkolenie przeznaczone jest dla osób dorosłych, uczestniczących z

własnej inicjatywy w kształceniu ustawicznym, które wcześniej nie

uczyły się języka hiszpańskiego.

Minimalna liczba uczestników 1

Maksymalna liczba uczestników 1

Data zakończenia rekrutacji 17-05-2026

Forma prowadzenia usługi zdalna w czasie rzeczywistym

Liczba godzin usługi 41

Podstawa uzyskania wpisu do BUR Znak Jakości TGLS Quality Alliance



Kwalifikacje

Kompetencje

Usługa prowadzi do nabycia kompetencji.

Warunki uznania kompetencji

Pytanie 1. Czy dokument potwierdzający uzyskanie kompetencji lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty

związane ze wsparciem zawierają opis efektów uczenia się?

TAK

Efekty uczenia się Kryteria weryfikacji Metoda walidacji

Uczestnik podejmuje różne role w

procesie komunikacji używając

odpowiedniego języka.

Uczestnik poprawnie formułuje

kilkuzdaniową wypowiedź na temat

życia codziennego, stosuje środki

językowe do wyrażenia intencji, uczuć i

emocji związanych z życiem

codziennym, stosuje poprawnie

struktury leksykalno – gramatyczne

oraz właściwą wymowę tak, aby

wypowiedź była zrozumiała.

Wywiad swobodny

Uczestnik rozróżnia w tekście

słuchanym bardzo często używane

słowa i wyrażenia na swój temat, na

temat swojej rodziny, tego co mu bliskie

i znane. 

Uczestnik wybiera i rozumie określone

informacje z tekstu, który nie jest dla

niego w pełni zrozumiały np.: reklama,

ogłoszenie, dialog itp. w stopniu który

pozwala mu na określenie głównej

myśli tekstu, wyselekcjonowanie

określonej informacji, określenie

intencji autora, funkcji lub / i rodzaju

tekstu.

Test teoretyczny

Uczestnik określa główną myśl tekstu

czytanego, wyszukuje określone

informacje w różnego rodzaju tekstach.

Uczestnik wyszukuje określone

informacje w różnego rodzaju tekstach

np.: ogłoszenie, reklama, broszurka,

menu, rozkład jazdy, list, prosty tekst

narracyjny. Rozumie 

teksty krótkie i bardzo proste. Określa

główną myśl tekstu czytanego,

wyszukuje określone informacje w

różnego rodzaju tekstach np.:

ogłoszenie, menu, email, prosty tekst

narracyjny.

Test teoretyczny

Uczestnik rozpoznaje różnice między

kulturą własną a kulturą krajów

francuskojęzycznych w zakresie

komunikacji i obyczajów.

Akceptuje i szanuje różnorodność

językową i kulturową.

Uczestnik zgłębia wiedzę o literaturze i

kulturze innych krajów. Akceptuje style

życia, tradycje, zachowanie, wartości i

przekonania innych ludzi. Uczestniczy w

prostych wymianach

międzykulturowych np. podczas

wydarzeń związanych z kulturą krajów

francuskojęzycznych.

Wywiad swobodny



Pytanie 2. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają, że

walidacja została przeprowadzona w oparciu o zdefiniowane w efektach uczenia się kryteria ich weryfikacji i zgodnie z

zaplanowanymi metodami walidacji?

TAK

Pytanie 3. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają

zastosowanie rozwiązań zapewniających rozdzielenie procesów kształcenia i szkolenia od walidacji?

TAK

Program

Szkolenie przeznaczone jest dla osoby dorosłej, uczestniczącej z własnej inicjatywy w kształceniu ustawicznym, która wcześniej nie uczyła się

języka francuskiego. Szkolenie jest realizowane formie zdalnej w czasie rzeczywistym. Szkolenie realizowane jest w godzinach dydaktycznych

(45 min). Zostanie ono zrealizowane w wymiarze 41 godzin dydaktycznych. Zajęcia odbywają się bez przerwy. Po zakończeniu szkolenia

przewidziany jest proces walidacji.

GRAMATYKA:

Słuchacz posiada znajomość i potrafi wykorzystać w praktyce następujące zagadnienia gramatyczne:

Zaimki w roli podmiotu z etre i avoir, Rodzajniki określone, nieokreślone, ściągnięte, cząstkowe, Wyrażanie potwierdzeń i negacji, Liczba mnoga

rzeczowników i przymiotników, Zaimki pytające, pytania intonacyjne, inwersja,est-ce que, Zaimki względne qui, que, Zaimki osobowe mocne i

słabe (le,la,les,lui,leur,en,y), Czasy- czas teraźniejszy, czas przyszły-futur simple, futur proche, czas przeszły-passé composé, imparfait, passé

récent, Tryb rozkazujący, Zaimki przymiotne wskazujące i dzierżawcze

SŁOWNICTWO:

słuchacz posiada znajomość i potrafi wykorzystać w praktyce słownictwo związane z następującymi zagadnieniami:

Przedstawianie siebie i innych, Pozdrowienia, Pożegnania, Kraje i narodowości, Zakupy w sklepie spożywczym, odzieżowym, supermarkecie-

sposoby płatności, Hobby (ulubione rozrywki, sposób spędzania wolnego czasu), Opis fizyczny i opis charakteru postaci, Rozmowa telefoniczna,

Liczebniki do 1000, kultura Francji

Słuchanie: uczestnik rozróżnia bardzo często używane słowa i wyrażenia na swój temat, na temat swojej rodziny, tego co mu bliskie i

znane.

Czytanie: uczestnik określa główną myśl tekstu czytanego, wyszukuje określone informacje w różnego rodzaju tekstach.

Po zakończeniu szkolenia uczestnik będzie poproszony o wypełnienie ankiety oceniającej szkolenie.

Po zakończeniu szkolenia, w ramach procesu walidacji, uczestnik będzie poproszony o wypełnienie testu sprawdzającego nabyte

umiejętności w zakresie czytania, słuchania i pisania. Po zakończeniu testu odbędzie się egzamin ustny sprawdzający umiejętność

mówienia.

Frekwencja na zajęciach będzie weryfikowana na podstawie listy obecności.

Zajęcia praktyczne: 31 godzin. Zajęcia teoretyczne: 10 godzin.

Harmonogram

Liczba pozycji harmonogramu: 0



Cennik

Cennik

Prowadzący

Liczba prowadzących: 1


1 z 1

Agnieszka Federwish

Doświadczenie:

2022 - nadal - English Colours - lektor języka francuskiego

2016- nadal - Uniwersytet w Białymstoku - wykładowca języka francuskiego

2003 – 2016 praca na stanowisku nauczyciela języka francuskiego w Publicznym Gimnazjum nr 6 z

Oddziałami Dwujęzycznymi im. Seweryna Nowakowskiego w Białymstoku

2007 – 2009 praca na stanowisku nauczyciela języka francuskiego w Szkole Podstawowej nr 47 im.

Jana Klemensa Branickiego w Białymstoku

2020 praca na stanowisku nauczyciela języka francuskiego (zastępstwo) w Szkole Podstawowej nr

5 im. Władysława Broniewskiego w Białymstoku

Wykształcenie:

2013 - świadectwo ukończenia studiów podyplomowych w zakresie tłumaczenia prawniczego i

sądowego – język francuski, Uniwersytet Warszawski

2006 - dyplom ukończenia studiów magisterskich, Uniwersytet Warszawski, Kierunek: Filologia

Romańska, Tytuł zawodowy: magister

Informacje dodatkowe

Informacje o materiałach dla uczestników usługi

Dostęp do podręcznika/materiałów w formie pdf.

Przedmiot / temat Prowadzący
Data realizacji

zajęć

Godzina

rozpoczęcia

Godzina

zakończenia
Liczba godzin

Brak wyników.

Rodzaj ceny Cena

Koszt przypadający na 1 uczestnika brutto 4 920,00 PLN

Koszt przypadający na 1 uczestnika netto 4 920,00 PLN

Koszt osobogodziny brutto 120,00 PLN

Koszt osobogodziny netto 120,00 PLN



Warunki uczestnictwa

Warunki zapisu na szkolenie:

- podpisanie umowy o przyznanie dofinansowania

Warunki otrzymania certyfikatu:

- 80% obecności na zajęciach (weryfikowane na podstawie listy obecności)

- uzyskanie pozytywnego wyniku na teście końcowym, sprawdzającym wiadomości

Informacje dodatkowe

Jedna godzina szkolenia oznacza godzinę lekcyjną - 45 min.

Koszt usługi: 4920 zł brutto.

Zawarto umowę z WUP Kraków na rozliczanie Usług z wykorzystaniem elektronicznych bonów szkoleniowych w ramach projektu

„Małopolski Pociąg do Kariery - sezon 1”.

Warunki techniczne

Komunikator Teams

1) minimalne wymagania sprzętowe, jakie musi spełniać komputer uczestnika lub inne urządzenie do zdalnej komunikacji,

głośniki lub słuchawki i mikrofon

kamera internetowa

2) minimalne wymagania dotyczące parametrów łącza sieciowego, jakim musi dysponować uczestnik

połączenie internetowe - szerokopasmowe przewodowe lub bezprzewodowe

3) niezbędne oprogramowanie umożliwiające uczestnikom dostęp do prezentowanych treści i materiałów

dowolna przeglądarka internetowa

4) link dostępu do zajęć będzie aktywny do daty zakończenia szkolenia

Link do zajęć zostanie wysłany do uczestnika mailowo.

Kontakt


Agnieszka Gosiewska

E-mail agosiewska@englishcolours.pl

Telefon (+48) 667 665 694


